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PL 
INSTRUKCJA ORYGINALNA (OBSŁUGI) 

Zgrzewarka do rur akumulatorowa: 04-622 

UWAGA: PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO UŻYTKOWANIA SPRZĘTU 

NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ I 

ZACHOWAĆ JĄ DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA. OSOBY, 

KTÓRE NIE PRZECZYTAŁY INSTRUKCJI NIE POWINNY 

PRZEPROWADZAĆ MONTAŻU, REGULACJI LUB OBSŁUGIWAĆ 

URZĄDZENIA.  

SZCZEGÓŁOWE PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA  
UWAGA!  
Należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi, stosować się do ostrzeżeń 

i warunków bezpieczeństwa w niej zawartych. Urządzenie zostało 

zaprojektowane do bezpiecznej pracy. Niemniej jednak: instalacja, 
konserwacja i obsługa urządzenia może być niebezpieczna. 
Przestrzeganie poniższych procedur zmniejsza ryzyko wystąpienia 

pożaru, porażenia prądem, obrażeń ciała oraz skróci czas instalacji 

urządzenia  

PRZECZYTAJ UWAŻNIE INSTRUKCJĘ UŻYTKOWNIKA W CELU 

ZAZNAJOMIENIA SIĘ Z URZĄDZENIEM ZACHOWAJ TĘ 

INSTRUKCJĘ NA PRZYSZŁOŚĆ. 

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

OSTRZEŻENIE! 
Tekst instrukcji należy trzymać w bezpiecznym miejscu, do 
ewentualnego wykorzystania w przyszłości. Osobom 
niezaznajomionym z tekstem instrukcji nie wolno posługiwać się 
zgrzewarką do rur plastikowych. 
Niniejszy sprzęt nie jest przeznaczony do użytkowania przez osoby (w tym 
dzieci) o ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej, lub psychicznej, lub 
osoby o braku doświadczenia, lub znajomości sprzętu, chyba, że odbywa 
się to pod nadzorem lub zgodne z instrukcją użytkowania sprzętu, 
przekazanej przez osoby odpowiadające za ich bezpieczeństwo. Należy 
zwrócić uwagę na dzieci, aby nie bawiły się sprzętem. 

OGÓLNE WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA 
OSTRZEŻENIE! Należy przeczytać instrukcje uważnie. Uszkodzenia 
wymienione w podanych niżej instrukcjach mogą spowodować porażenie 
prądem elektrycznym, pożar i/lub poważne obrażenia. Wyrażenie 
„elektronarzędzie” we wszystkich podanych niżej ostrzeżeniach oznacza 
elektronarzędzie zasilane z sieci (przewodowe) lub elektronarzędzie 
zasilane z akumulatora (bezprzewodowe).  

MIEJSCE PRACY 
• Na miejscu pracy należy utrzymywać porządek i dobre 

oświetlenie. Nieporządek i złe oświetlenie przyczyniają się do 
wypadków. 

• Nie należy pracować elektronarzędziem w atmosferach 
wybuchowych, jakie tworzą ciecze łatwopalne, gazy lub pyły. 

• Nie należy dopuszczać dzieci i obserwatorów do miejsca pracy 
elektronarzędzia. Rozproszenie uwagi może spowodować utratę 
kontroli nad elektronarzędziem. 

BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE 
• Zgrzewarka musi być zasilana akumulatorami dedykowanymi do 

urządzenia. Zgodnymi z parametrami określonymi na tabliczce 
znamionowej urządzenia. 

• Akumulatory muszą pasować do gniazd. Nigdy w żaden sposób 
nie wolno przerabiać gniazd oraz akumulatorów. Brak przeróbek w 
akumulatorach i gniazdach zmniejsza ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym. 

• Nie należy narażać elektronarzędzi na działanie deszczu lub 
warunków wilgotnych. W przypadku przedostania się do 
elektronarzędzia wody, wzrasta ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym. 

• Gdy elektronarzędzie pracuje na wolnym powietrzu, to przewody 
przyłączeniowe ładowarki należy przedłużać przedłużaczami 
przeznaczonymi do pracy na wolnym powietrzu (klasa I 
ochronności elektrycznej, IP 54 w izolacji gumowej lub 
równoważnej). Używanie odpowiedniego przedłużacza do pracy na 
wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym. 

BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE 
• Należy być przewidującym, obserwować prace elektronarzędzia i 

zachowywać rozsądek podczas pracy elektronarzędziem. Nie 
należy pracować elektronarzędziem, gdy jest się zmęczonym lub 
pod wpływem narkotyków alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi 
podczas pracy elektronarzędziem może spowodować poważne 
osobiste obrażenia. 

• Należy stosować wyposażenie ochronne. Należy zawsze zakładać 
rękawice ochronne. 

• Przed uruchomieniem zgrzewarki należy przygotować stanowisko 
pracy. Pozostawienie zbędnych narzędzi lub przedmiotów (bałagan na 
stanowisku pracy) może spowodować osobiste obrażenia. 

• Nie należy przeceniać swoich możliwości. Należy cały czas stać 
pewnie i w równowadze. Umożliwi to lepszą kontrolę nad 
elektronarzędziem w sytuacjach nieprzewidywalnych. 

• Należy odpowiednio się ubierać. Nie należy nosić luźnego ubrania 
lub biżuterii. Należy utrzymywać swoje włosy, ubranie i rękawiczki 
z dala od części rozgrzanych. Luźne ubrania, biżuteria lub długie 
włosy mogą zostać zaczepione przez części elektronarzędzia. 

UŻYTKOWANIE I TROSKA O ELEKTRONARZĘDZIE 
• Przed wykonaniem każdej nastawy, wymiany części lub 

magazynowaniem należy odłączać wtyczkę ze źródła zasilania 
elektronarzędzia. Takie zapobiegawcze środki bezpieczeństwa 
redukują ryzyko przypadkowego rozruchu elektronarzędzia. 

• Należy przechowywać nieużywane elektronarzędzie poza 
zasięgiem dzieci i nie należy pozwalać osobom 
niezaznajomionym z elektronarzędziem lub niniejszą instrukcją 
obsługi na pracę z elektronarzędziem. 

• Elektronarzędzia są niebezpieczne w rękach nieprzeszkolonych 
użytkowników. 

• Elektronarzędzie należy doglądać. Należy sprawdzać 
prostoliniowość lub mocowanie części ruchomych, pęknięcia 
części i wszystkie inne czynniki, które mogą mieć wpływ na pracę 
elektronarzędzia. Jeżeli stwierdzi się uszkodzenia, należy 
elektronarzędzie przed użyciem naprawić. Przyczyną wielu 
wypadków jest niewłaściwy sposób konserwacji elektronarzędzia. 

• Elektronarzędzia, wyposażenia i narzędzi roboczych itp. należy 
używać zgodnie z niniejszą instrukcją i zgodnie z przeznaczeniem, 
biorąc pod uwagę warunki pracy i rodzaj pracy do wykonania. 
Używanie elektronarzędzia w sposób, do jakiego nie jest przewidziane, 
może spowodować niebezpieczne sytuacje. 

NAPRAWA 
Wszelkie naprawy muszą być dokonywane przez elektryka z 
odpowiednimi uprawnieniami zawodowymi z wykorzystaniem 
wyłącznie oryginalnych części zamiennych (autoryzowane punkty 
serwisowe). Zapewni to, że elektronarzędzie będzie dalej bezpieczne. 

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA ŁADOWARKI ORAZ 

AKUMULATORÓW 

PRAWIDŁOWA OBSŁUGA I EKSPLOATACJA 
AKUMULATORÓW 
• Proces ładowania akumulatora powinien przebiegać pod kontrolą 

użytkownika. 
• Należy unikać ładowania akumulatora w temperaturach poniżej 0°C. 
• Akumulatory należy ładować wyłącznie ładowarką zalecaną 

przez producenta. Użycie ładowarki przeznaczonej do ładowania 
innego typu akumulatorów stwarza ryzyko powstania pożaru. 

• W czasie, gdy akumulator nie jest używany, należy go 
przechowywać z dala od metalowych przedmiotów 
takich, jak spinacze do papieru, monety, klucze 
gwoździe, śruby lub inne małe elementy metalowe, które 
mogą zewrzeć styki akumulatora. Zwarcie styków akumulatora 
może spowodować oparzenia lub pożar. 

W przypadku uszkodzenia i/lub niewłaściwego użytkowania 
akumulatora może dojść do wydzielenia się gazów. Należy 
wywietrzyć pomieszczenie, w razie dolegliwości skonsultować 
się z lekarzem. Gazy mogą uszkodzić drogi oddechowe. 
• W warunkach ekstremalnych może wystąpić wyciek płynu 

z akumulatora. Wydostająca się z akumulatora ciecz może 
spowodować podrażnienia lub oparzenia. Jeśli zostanie stwierdzony  
wyciek, należy postępować w sposób podany niżej: 

• ostrożnie wytrzeć płyn kawałkiem tkaniny. Unikać kontaktu płynu ze skórą 
lub oczami. 

• jeśli dojdzie do kontaktu płynu ze skórą, odpowiednie miejsce na ciele należy 
przemyć natychmiast obfitą ilością czystej wody, ewentualnie zneutralizować 
płyn za pomocą łagodnego kwasu, takiego jak sok cytrynowy lub ocet. 

• jeśli płyn dostanie się do oczu, to należy je natychmiast przepłukać dużą 
ilością czystej wody, przez co najmniej 10 minut i zasięgnąć porady 
lekarza. 

• Nie wolno używać akumulatora, który jest uszkodzony lub 
zmodyfikowany. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogą 
działać w sposób nieprzewidywalny, prowadząc do pożaru, wybuchu lub 
niebezpieczeństwa obrażeń. 

Akumulatora nie wolno wystawiać na działanie wilgoci lub wody. 
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• Akumulator należy zawsze utrzymywać z dala od źródła ciepła. Nie 
wolno pozostawiać go na dłuższy czas w środowisku, w którym 
panuje wysoka temperatura (w miejscach nasłonecznionych, w 
pobliżu grzejników lub gdziekolwiek tam, gdzie temperatura 
przekracza 50°C). 

• Nie wolno narażać akumulatora na działanie ognia ani 
nadmiernej temperatury. Wystawienie na działanie ognia lub 
temperatury powyżej 130°C może spowodować eksplozję. 

UWAGA! Temperatura 130°C może być określona jako 265°F. 

Należy przestrzegać wszystkich instrukcji ładowania, nie wolno 
ładować akumulatora w temperaturze wykraczającej poza zakres 
określony w tabeli danych znamionowych w instrukcji obsługi. 
Ładowanie niewłaściwe lub w temperaturze spoza określonego przedziału może 

uszkodzić akumulator i zwiększyć niebezpieczeństwo pożaru. 

NAPRAWA AKUMULATORÓW: 
• Nie wolno naprawiać uszkodzonych akumulatorów. 

Wykonywanie napraw akumulatora jest dopuszczalne wyłącznie przez 
producenta lub w autoryzowanym serwisie. 

• Zużyty akumulator należy dostarczyć do punktu zajmującego 
się utylizacją tego typu niebezpiecznych odpadów. 

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE ŁADOWARKI 
• Ładowarki nie wolno wystawiać na działanie wilgoci lub wody. 

Przedostanie się wody do ładowarki zwiększa ryzyko porażenia. 
Ładowarkę można stosować tylko wewnątrz suchych pomieszczeń. 

• Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności obsługowych lub 
czyszczenia ładowarki należy odłączyć ją od zasilania z sieci. 

• Nie korzystać z ładowarki umieszczonej na łatwopalnym 
podłożu (np. papier, tekstylia) ani w sąsiedztwie łatwopalnych 
substancji. Ze względu na wzrost temperatury ładowarki podczas 
procesu ładowania istnieje niebezpieczeństwo pożaru. 

• Każdorazowo przed użyciem należy sprawdzić stan ładowarki, 
przewodu i wtyku. W przypadku stwierdzenia uszkodzeń 
– nie należy używać ładowarki. Nie wolno podejmować prób 
rozbierania ładowarki. Wszelkie naprawy trzeba powierzać 
autoryzowanemu warsztatowi serwisowemu. Niewłaściwie 
przeprowadzony montaż ładowarki grozi porażeniem elektrycznym lub 
pożarem. 

• Dzieci i niepełnosprawne fizycznie, emocjonalnie lub psychicznie 
osoby oraz inne osoby, których doświadczenie lub wiedza jest 
niewystarczająca, aby obsługiwać ładowarkę przy zachowaniu 
wszelkich zasad bezpieczeństwa, nie powinny obsługiwać ładowarki 
bez nadzoru osoby odpowiedzialnej. W przeciwnym wypadku istnieje 
niebezpieczeństwo, iż urządzenie zostanie niewłaściwie obsłużone w 
następstwie czego może dojść do obrażeń. 

Gdy ładowarka nie jest użytkowana należy odłączyć ją od 

sieci elektrycznej. 

Należy przestrzegać wszystkich instrukcji ładowania, nie wolno 
ładować akumulatora w temperaturze wykraczającej poza zakres 
określony w tabeli danych znamionowych w instrukcji obsługi. 
Ładowanie niewłaściwe lub w temperaturze spoza określonego przedziału 

może uszkodzić akumulator i zwiększyć niebezpieczeństwo pożaru. 

NAPRAWA ŁADOWARKI 
• Nie wolno naprawiać uszkodzonej ładowarki. Wykonywanie 

napraw ładowarki jest dopuszczalne wyłącznie przez producenta lub w 
autoryzowanym serwisie. 

UWAGA! Urządzenie służy do pracy wewnątrz pomieszczeń. 

Mimo zastosowania konstrukcji bezpiecznej z samego 
założenia, stosowania środków zabezpieczających i 

dodatkowych środków ochronnych, zawsze istnieje ryzyko 
szczątkowe doznania urazów podczas pracy. 

Akumulatory Li-Ion mogą wyciec, zapalić się lub wybuchnąć, 
jeśli zostaną nagrzane do wysokich temperatur lub zwarte. Nie 
należy ich przechowywać w samochodzie podczas upalnych i 
słonecznych dni. Nie należy otwierać akumulatora. 

Akumulatory Li-Ion zawierają elektroniczne urządzenia 
zabezpieczające, które, jeśli zostaną uszkodzone, mogą 

spowodować, że akumulator zapali się lub wybuchnie. 

PIKTOGRAMY I OSTRZEŻENIA 

1.Przeczytaj instrukcję obsługi, przestrzegaj ostrzeżeń i warunków 

bezpieczeństwa w niej zawartych! 
2.Stosuj środki ochrony osobistej rękawice ochronne 
3.Stosuj środki ochrony osobistej okulary ochronne 
4.Stosuj środki ochrony osobistej maskę ochronną 
5.Uwaga gorącą powierzchnia 
6.Do stosowania wewnątrz pomieszczeń 
7.Chronić przed deszczem, wilgocią 
8.Wymaga montażu przed użyciem 
9.Chronić przed dziećmi 
10.Odłacz od zasilania przed konserwacją, naprawą 
11.Nie wrzucać ogniw do ognia 
12.Nie wrzucać ogniw do wody 
13.Podlega selektywnemu recyklingowi 
14.Nie wyrzucaj z odpadami domowymi 

OPIS ELEMENTÓW GRAFICZNYCH 
Poniższa numeracja odnosi się do elementów urządzenia 
przedstawionych na stronach graficznych niniejszej instrukcji. 

Oznaczenie 
rys. A 

Opis 

1 Tuleje grzewcze 
2 Płyta grzewcza 
3 Śruby mocujące tuleje grzewcze 
4 Panel sterowania 
5 Rękojeść zgrzewarki 
6 Gniazdo akumulatora 
7 Akumulator (nie wchodzi w skład zestawu) 
8 Stojak zgrzewarki 

Oznaczenie 
rys. B 

Opis 

1 Dioda LED 
2 Wyświetlacz 
3 Włącznik 
4 Przycisk kontroli temperatury (+) zwiększenie 
5 Przycisk kontroli temperatury (-) zmniejszenie 

* Mogą wystąpić różnice między grafiką a rzeczywistym produktem 

PRZEZNACZENIE 
Zgrzewarka do rur i złączek z tworzyw sztucznych typu PP jest 
narzędziem grzewczym trzeciej klasy ochronności elektrycznej, w którym 
zastosowano wysokiej jakości elektryczną płytę grzewczą i układ nią 
sterujący. W zgrzewarce układ kontrolujący temperaturę jest zarazem 
zabezpieczeniem urządzenia przed przegrzaniem. Zgrzewarka zasilana 
jest akumulatorowo prądem stałym. Zgrzewarka zapewnia szybkie i 
równomierne rozgrzanie zarówno rur jak i złączek, przekłada się to 
oczywiście na jakość połączenia obu elementów. Wygoda użytkowania 
daje możliwość skrócenia czasu pracy instalatora. Zgrzewarka jest 
wyposażona w specjalny statyw, który może być zamocowana do 
obudowy urządzenia, za pomocą szczelin mocujących na obudowie. 
Sposób mocowania jest łatwy, wygodny i pozwala na pewne połączenie 
elementów. 
PRACA URZĄDZENIEM 
PRZED ROZPOCZĘCIEM PRACY 
Osoby, które nie przeczytały instrukcji obsługi i nie zapoznały się ze 

sposobem obsługi zgrzewarki do rur, nie mogą jej używać. Spawanie musi 

być wykonywane przez wykwalifikowany i doświadczony personel, który 

zna wszystkie niezbędne procedury bezpieczeństwa. Przed 
rozpoczęciem zgrzewania należy usunąć z obszaru roboczego 

rozpuszczalniki, środki do usuwania tłuszczu i inne materiały palne. 
Należy upewnić się, że otaczające powietrze nie zawiera wysokiego 

stężenia pyłu, kwaśnych oparów, gazów lub substancji łatwopalnych. 



6 
 

Należy zachować szczególną ostrożność podczas wykonywania prac 

naprawczych na rurach i zbiornikach, które zawierają lub były używane do 

przechowywania palnych cieczy lub gazów. 
Aby zapewnić bezpieczną eksploatację elektronarzędzia, przed 

uruchomieniem należy uwzględnić kilka środków ostrożności i procedur: 
• Sprawdzić, czy akcesoria są prawidłowo zmontowane i w dobrym 

stanie. Nigdy nie używać uszkodzonych akcesoriów. 
• Wymieniać wadliwe lub uszkodzone części, a także wszystkie inne 

zużyte części. 
• W przypadku jakichkolwiek pytań lub trudności należy skontaktować 

się ze sprzedawcą. 

PODCZAS PRACY 
Nie dopuszczać osób trzecich do obszaru pracy elektronarzędziem. Nigdy 

nie pracuj, gdy w strefie zagrożenia znajdują się zwierzęta lub ludzie, 

zwłaszcza dzieci. 
Miejsce pracy powinno być czyste, uporządkowane i dobrze oświetlone, 

co zmniejsza ryzyko wypadków. Aby uniknąć wszelkich zagrożeń 

związanych z procesem zgrzewania, należy zawsze nosić odzież i sprzęt 

ochrony osobistej. Noszenie zatwierdzonych środków ochrony osobistej 

zmniejsza ryzyko obrażeń. Podczas pracy należy zawsze zwracać uwagę 

na płytę grzejną oraz tuleje. 
Podczas obsługi elektronarzędzia należy pamiętać, że: 
• Nie używaj elektronarzędzia w wilgotnych lub mokrych warunkach; 
• Dymy i gazy powstające w czasie pracy mogą spowodować trwałe 

uszkodzenie ciała.  
• Aby uniknąć tych zagrożeń, miejsce pracy musi być dobrze 

wentylowane, aby opary i gazy znajdowały się z dala od obszaru 

oddychania; 
• Nie dotykać płyty grzejnej bez odłączenia akumulatora i pozostawienia 

urządzenia do całkowitego ostygnięcia.   
• Należy zawsze nosić rękawice; 
• Przed przechowywaniem pozostawić elektronarzędzie do całkowitego 

ostygnięcia; 

INSTRUKCJA PRACY 
• Zgrzewarka do rur została zaprojektowana do zgrzewania rur zarówno 

w środowiskach komercyjnych, jak i przemysłowych. Jest to przenośne 

narzędzie elektryczne przystosowane do zasilania z akumulatora. 
• Zgrzewarka ta służy do zgrzewania rur z tworzyw sztucznych i kształtek 

(typu PP). 
• Nie wolno używać zgrzewarki do rur niezgodnie z przeznaczeniem ani 

jej przeciążać. 
• Podczas korzystania ze zgrzewarki do rur należy przestrzegać 

pewnych zasad ostrożności i procedur użytkowania, aby uniknąć 

wypadków oraz zapewnić długą żywotność i prawidłowe działanie 

urządzenia. 
• W przypadku zgrzewania w małych pomieszczeniach, należy upewnić 

się, że są one dobrze wentylowane. 
• Nie spawać w miejscach, które są malowane lub czyszczone. 
• Podczas zgrzewania malowanych elementów należy używać maski 

ochronnej; 
• Unikać używania zgrzewarki do rur w miejscach o wysokim stężeniu 

pyłu. 
• Nie używać urządzenia do zgrzewania rur, gdy temperatura otoczenia 

jest wyższa niż 40°C. 
• Nie umieszczać świeżo zespawanych części w pobliżu substancji 

łatwopalnych. 

INSTRUKCJA MONTAŻU 
STOJAK 
• Zamontuj stojak do zgrzewarki do rur oraz gniazda grzewcze w 

rozmiarze jaki będziesz zgrzewał: 

UWAGA! Tuleje zgrzewarki do rur mają różne rozmiary. Każda z nich 

stanowi komplet dwu części w celu podgrzania wewnętrznej i zewnętrznej 

części rury. 
• Dopasuj otwór pierwszej części tulei (bez gwintu) żądanej nasadki 

grzewczej rys. A1 do otworu płyty grzewczej rys. A2 
• Włożyć śrubę do otworu w tulei. Wyrównaj drugą część tulei (z 

gwintem) grzewczej ze śrubą i dokręć. 

START I STOP PRACA 
• Włóż naładowany akumulator do gniazda rys. A6 

• Naciśnij przycisk On-Off rys. B3 wyświetlacz cyfrowy rys. B2 pokaże 

aktualną temperaturę początkową płyty grzewczej rys. A2. Następnie 

naciśnij przycisk regulacji temperatury rys. B4, aby ustawić żądaną 

temperaturę, każde naciśnięcie spowoduje zmianę o 10 ℃. 
• W urządzeniu można zarówno zwiększać jak i zmniejszać 

temperaturę zgrzewania. W tym celu należy korzystać z przycisków 

rys. B4, aby zwiększyć temperaturę lub rys. B5, aby zmniejszyć 

temperaturę. 
• Podczas procesu nagrzewania dioda LED rys. B1 będzie świecić na 

czerwono. Gdy zgrzewarka do rur osiągnie wymaganą temperaturę, 

czerwona dioda LED rys. B1 zmieni kolor na zielony. 
• Płytka PCB (sterujące) posiada funkcję pamięci temperatury, po 

wyłączeniu i włączeniu urządzenie zostanie bezpośrednio podgrzane 

do ostatnio ustawionej temperatury. 
• Gdy akumulator jest rozładowany, dioda LED rys. B1 będzie migać 

na czerwono. 

UWAGA! Aby zaznajomić się z pracą zgrzewarki warto wykonać kilka 

prób na małych kawałkach rur, aby dobrać optymalną temperaturę oraz 

czas nagrzewania rur przed ich złączeniem. 

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE 
• Przed konserwacją i naprawą odłącz akumulator.  
• Jeśli przez dłuższy czas urządzenie nie będzie używane wyjmij 

akumulator z gniazda. 
• Przed spakowaniem urządzenia zaczekaj aż ostygnie, następnie 

oczyść je. 
• PAMIĘTAJ! Aby po zakończonej pracy oczyścić tuleje grzewcze tak 

aby nie uszkodzić nieprzywieralnej powłoki tulei. Do czyszczenia nie 
używać ostrych ani szorstkich materiałów. 

• Przechowuj zgrzewarkę w oryginalnym opakowaniu. 
• Urządzenie należy przechowywać w suchym chłodnym i przewiewnym 

miejscu. 
• Nie narażaj urządzenia na długotrwałe działanie promieni słonecznych. 

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU: 
• Zgrzewarka  1szt. 
• Tuleje grzewcze  3kpl. 
• Klucz sześciokątny  1szt. 
• Śruby do mocowania tulei M8 2szt. 
• Dokumentacja techniczna 1kpl. 
 

Dane znamionowe 04-622 
PARAMETR WARTOŚĆ 
Napięcie zasilania DC 18V (max 20V) 
Temperatura powierzchni tulei 
grzewczej 

230℃-340℃ 

Klasa ochronności III 
Masa 0,83 kg 
Rodzaje tulei grzewczych ∅20mm/∅25mm/∅32mm 
Rok produkcji 2024 
04-622 oznacza zarówno typ oraz określenie maszyny 

OCHRONA ŚRODOWISKA  

 

Produktów zasilanych elektrycznie nie należy wyrzucać wraz z 

domowymi odpadkami, lecz oddać je do utylizacji w odpowiednich 

zakładach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu 

lub miejscowe władze. Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
zawiera substancje nieobojętne dla środowiska naturalnego. Sprzęt 

nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrożenie dla 

środowiska i zdrowia ludzi. 
„GTX Poland Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością” Spółka komandytowa z siedzibą 

w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: „GTX Poland ”) informuje, iż wszelkie prawa 

autorskie do treści niniejszej instrukcji (dalej: „Instrukcja”), w tym m.in. jej tekstu, 
zamieszczonych fotografii, schematów, rysunków, a także jej kompozycji, należą 

wyłącznie do GTX Poland  i podlegają ochronie prawnej zgodnie z ustawą z dnia 4 lutego 

1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z 
późn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie, modyfikowanie w celach 
komercyjnych całości Instrukcji jak i poszczególnych jej elementów, bez zgody GTX 

Poland wyrażonej na piśmie, jest surowo zabronione i może spowodować pociągnięcie 

do odpowiedzialności cywilnej i karnej. 

GWARANCJA I SERWIS 
Warunki gwarancji oraz opis postępowania w przypadku reklamacji 

zawarte są w załączonej Karcie Gwarancyjnej. 
Serwis Centralny GTX Service Sp. z o.o. Sp.k. 
ul. Pograniczna 2/4 tel. +48 22 364 53 50 02-285 Warszawa e-mail 
bok@gtxservice.com 
Sieć Punktów Serwisowych do napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych 

dostępna na platformie internetowej gtxservice.com 


